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Przed przystąpieniem do użytkowania maszyny należy zapoznać się z 
treścią niniejszej dokumentacji techniczno-ruchowej oraz instrukcji obsługi 
silnika spalinowego. 

1.   Przeznaczenie 

Przecinarka SHARKY-351 służy do cięcia asfaltu, betonu, asfaltobetonu przy użyciu 

tarczy diamentowej o maksymalnej średnicy 350. 

2.   Parametry techniczne 
 

Średnica tarczy tnącej 350 mm 

Max głębokość cięcia 115 mm 

Średnica otworu tarczy 25,4 mm 

Obroty tarczy max 3440 obr/min 

Prędkość obwodowa tarczy 63 m/sek 

Moc silnika 4,8 kW (6,5 KM) 

Długość 900 mm 

Szerokość 470 mm 

Wysokość 1000 mm 

Masa nominalna 57 kg 

Masa robocza (z tarczą i wodą chłodzącą) 80 kg 

Silnik spalinowy, benzynowy HONDA GX200 
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3.   Budowa maszyny 

Przecinarka SHARKY-351 składa się z następujących podstawowych zespołów i 
części: 

1. korpusu, 

2. podwozia, 
3. mechanizmu regulacji głębokości 

cięcia, 

4. silnika spalinowego, 
5. osłony przekładni pasowej, 

 

6. osłony tarczy tnącej, 

7. wskaźnika linii cięcia, 
8. kierownicy, 
9. zbiornika na wodę, 

10. instalacji chłodzenia tarczy. 

 
Ilustracja 1. Przecinarka SHARKY-351 
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4.   Instrukcja użytkowania 

Silnik spalinowy poprzez przekładnię pasową napędza tarczę zabierakową, na której 
zamontowana jest tarcza tnąca. W czasie pracy tarcza tnąca musi być chłodzona wodą. 
Zalecenie to nie dotyczy tarcz do cięcia na sucho. Zużycie tarczy tnącej zależy od jakości 
podłoża, głębokości cięcia, szybkości posuwu tarczy tnącej, nierówności terenu, 
intensywności chłodzenia. Ilość podawanej wody regulujemy zaworem pod zbiornikiem wody. 
Linię cięcia można wyznaczyć wskaźnikiem 7 umiejscowionym w przedniej części urządzenia 
przed tarczą tnącą. Głębokość cięcia regulujemy bezstopniowo mechanizmem regulacji 
głębokości 3 - wartość nastawy odczytujemy na wskaźniku znajdującym się na tym 
mechanizmie. 

4.1. Oddanie do eksploatacji 

Przed uruchomieniem obowiązkiem operatora jest skontrolowanie sprawności 
urządzenia. Należy: 

• dokonać oględzin maszyny sprawdzając jej kompletność, 
• sprawdzić poprawność zamontowania tarczy tnącej, naciąg pasów w przekładni 

pasowej (przy prawidłowym naciągu paski mogą uginać się ok. 10 ÷ 15 mm przy 
nacisku palca), instalację cieczy chłodzącej (jeśli tarcza jest przeznaczona do cięcia 
na mokro), osłonę tarczy itp., 

• wykonać czynności wymienione w instrukcji obsługi silnika, 

Uwaga!!! Instrukcja obsługi silnika spalinowego stanowi integralną część 
niniejszej dokumentacji techniczno - ruchowej. 

• naciskając kierownicę podnosić przód przecinarki w górę do momentu samoczynnego 
zablokowania jej w górnym położeniu, 

• napełnić: zbiornik wody – wodą, a zbiornik paliwa silnika – etyliną bezołowiową,  
sprawdzić  poziom  oleju w  komorze silnika, sprawdzić czy tarcza tnąca 
znajduje się nad podłożem, 

 

Uwaga!!! W/w czynności wykonywać tylko przy wyłączonym silniku spalinowym!  
 

• uruchomić silnik zgodnie z instrukcją obsługi silnika, 
• ustawić maksymalne obroty silnika, 

• odkręcić dopływ wody (dotyczy tarcz do cięcia na mokro) i kontrolując położenie 
przecinarki stabilnie i pewnie trzymając kierownicę nacisnąć pedał znajdujący się 
z tyłu maszyny – zostanie zwolniona blokada górnego położenia. Przecinarkę 
opuszczać i zagłębiać tarczę w materiał powoli, przytrzymując ją nogą na 
pedale. Nie dopuścić do gwałtownego opadnięcia przecinarki w dół (co mogłoby 
spowodować uszkodzenie tarczy tnącej), 

• cięcie rozpoczynać i  kontynuować płynnie i powoli. Zbyt duży nacisk powoduje 
przyśpieszone zużycie tarczy. Głębsze cięcie wykonywać w kilku przejściach (ilość 
przejść zależna od rodzaju tarczy i ciętego materiału). 

4.2. Eksploatacja 

• jeżeli zastosowano tarczę kierunkową - musi   być ona  założona   zgodnie  z   
kierunkiem   obrotów  tarczy  zabierakowej przecinarki (na ilustracji 1 kierunek ten 
zaznaczony jest grubą strzałką), 

• przed założeniem tarczy tnącej oczyścić czop centrujący i tarcze zabierakowe 
mocujące, 

• nawierzchnia do cięcia powinna być płaska. Cięcie nierównej nawierzchni powoduje 
przechyły urządzenia i wzrost oporów cięcia w skutek miejscowego zakleszczania się 
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tarczy tnącej we wcześniej wyciętym otworze, co powoduje duże  zapotrzebowanie 
mocy   i   większe   zużycie   tarczy,   może   spowodować   również   niebezpieczny 
niekontrolowany ruch maszyny a nawet uszkodzenie tarczy (p. Rozdział 5. 
Bezpieczeństwo). 

• Ciąć tylko w linii prostej. 

• Silnik należy obsługiwać zgodnie z instrukcją obsługi silnika. 

• Nie zostawiać maszyny bez dozoru na pochyłych nawierzchniach. Podwozie maszyny 
nie jest wyposażone w hamulec. 

 

 

4.3. Obsługa techniczna i konserwacja 

• silnik należy konserwować zgodnie z załączoną instrukcją obsługi silnika, 

• co 50 rbg (roboczogodzin) sprawdzać i regulować (w razie potrzeby) napięcie 
pasków klinowych (luzując śruby mocujące silnik i pokręcając dwie śruby regulacji 
naciągu pasków, aby paski były odpowiednio naprężone i rozciągnięte równolegle do 
płaszczyzny koła pasowego silnika). Ugięcie paska w środku jego długości powinno 
wynosić 10-15 mm. 

UWAGA: zbyt duże naprężenie pasków może wywołać uszkodzenie silnika! 

• co 10 rbg sprawdzać mocowanie tarczy tnącej, 

• co 100 rbg  dokręcać wszystkie śruby i nakrętki, 

• po zakończeniu pracy urządzenie powinno być umyte i zabezpieczone przed korozją 

(przechowywane w suchym zadaszonym pomieszczeniu). 

4.4. Wyposażenie dodatkowe  

• instrukcja obsługi silnika 

• tarcza tnąca (za dopłatą) 

Uwaga! HYDROG Łódź (producent przecinarki) zaleca stosowanie  
w przecinarkach SHARKY tarcz diamentowych firmy TYROLIT. 

4.5. Transport i przechowywanie 

Przed transportem i przechowywaniem maszyny: 

• zdemontować tarczę tnącą oraz zablokować wszystkie części ruchome, 

• opróżnić zbiorniki płynów (woda, paliwo), 

• zabezpieczyć przecinarkę opakowaniem transportowym (np. folią bąbelkową) oraz 

zapewnić jej stabilność (np. umocować pasami transportowymi). Nie można 

dopuścić do przechylania i przewrócenia maszyny – patrz Instrukcja obsługi silnika 

spalinowego, 

• upewnić się, że nikt niepowołany nie będzie miał dostępu do maszyny, 

• przecinarka może być przenoszona przez dwie osoby (za kierownicę oraz uchwyt z 

przodu maszyny). W razie potrzeby transportu przecinarki urządzeniem 

dźwignicowym – zawiesie podczepiać za kierownicę przecinarki. 

• narzędzia przechowywać zgodnie z zaleceniami ich producenta. 
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5.   Bezpieczeństwo 

5.1.    Poziom hałasu emitowanego przez przecinarkę 

Pomiarów dokonano bez obciążenia maszyn i przy maksymalnej prędkości narzędzia 
zgodnie z procedurą badań hałasu z Załącznika A do normy zharmonizowanej 
PN-EN 13862:2003. 

Leq     =       87,7         dB  

LWA    =     107           dB 

Leq – poziom ciśnienia emisji dźwięku na stanowisku pracy  

LWA –gwarantowany poziom mocy akustycznej 
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5.2.    Zalecenia i uwagi BHP 

■ Przed rozpoczęciem pracy z przecinarką należy bezwzględnie zaznajomić się z 
niniejszą instrukcją obsługi. 

■ Przecinarkę obsługuje jedna osoba - zabrania się podchodzenia osób postronnych do 
pracującego urządzenia. 

■ Zachować ostrożność podczas przecinania! Nie podkładać kończyn pod tarczę!  
Zagrożenie wystąpienia obrażeń wywołanych obracającą się tarczą tnącą! 

■ Zabroniona jest praca tarczą uszkodzoną, z rysami na dysku stalowym, 
nierównomiernie zużytą, z wykruszonymi segmentami. 

■ Podczas montażu tarczy zwrócić uwagę na kierunek jej obrotu i na prawidłowe 
zamocowanie! Dokładnie przykręcić nakrętkę mocującą tarczę. Regularnie sprawdzać 
poprawność zamocowania tarczy! 

■ Nie pracować z przecinarką w ubraniu luźnym, mogącym powodować zagrożenie 
wplecenia, wciągnięcia albo pochwycenia przez ruchome części maszyny. 

■ Praca z maszyną przy zdjętych osłonach tarczy tnącej i przekładni pasowej 
zabroniona! Zagrożenie uderzeniem przez kawałki przecinanego materiału lub kawałki 
tarczy tnącej przy jej ewentualnym zniszczeniu. 

■ Podczas pracy z maszyną używać sprzętu ochronnego: kasku, okularów ochronnych, 
rękawic z wkładkami antywibracyjnymi, sprzętu chroniącego słuch (nauszników, 
wkładek dousznych). 

■ Wszelkie czynności związane z obsługą przecinarki takie jak regulacje, wymiany 
części eksploatacyjnych (tarcza, pasy napędowe), uzupełnianie paliwa i cieczy 
chłodzącej wykonywać tylko przy wyłączonym silniku przecinarki! 

■ Maszyna może pracować stabilnie na płaskim nie pochylonym podłożu. Nie 
użytkować przecinarki przy pochyleniach podłoża. Zagrożenie niekontrolowanego 
ruchu maszyny podczas cięcia, uderzenia przecinarką, materiałem przecinanym, 
pęknięciem tarczy i in. 

■ Zachować ostrożność podczas uzupełniania paliwa w zbiorniku. Nie palić tytoniu. Nie 
rozlewać paliwa. Paliwo przechowywać w szczelnie zamkniętych pojemnikach do tego 
przeznaczonych. Zagrożenie pożarem i wybuchem! 

■ Pracować z maszyną tylko w warunkach oświetleniowych umożliwiających 
obserwację powierzchni przecinanej i maszyny. Przed rozpoczęciem pracy upewnić 
się, że na drodze przewidzianego cięcia nie ma przeszkód takich jak np przewody 
elektryczne, hydrauliczne, gazowe. 

■ Ciąć tylko w linii prostej! Niebezpieczeństwo uszkodzenia tarczy tnącej oraz 
niekontrolowanego ruchu maszyny wywołanego zmianą kierunku cięcia. 

■ Przy cięciu na sucho używać masek przeciwpyłowych oraz stosować dodatkowe 
urządzenia odpylające – odpowiednie do miejsca użytkowania. 

■ Nie pracować przecinarką w pomieszczeniach zamkniętych! 
■ Nie przechylać i nie przewracać maszyny - zagrożenie wyciekiem paliwa, pożarem i 

wybuchem! 
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5.3.    Objaśnienie oznaczeń na maszynie 
 

 
Czytaj instrukcję dla operatora 
 
 
 
 
Każde przemieszczenie maszyny pomiędzy operacjami cięcia powinno być 
prowadzone przy unieruchomionym narzędziu 

 

 

 

Ogólny znak ostrzegający przed niebezpieczeństwem 
 
 
 
 

Uwaga! Ryzyko przecięcia! 
 
 
 

 
Obowiązkowe stosowanie nauszników ochronnych! 
 
 
 

6.   Warunki gwarancji i serwis 

Warunki gwarancji zawarte sa w Karcie Gwarancyjnej.ąęęż 
 
ąął
ż ą  
żż ąą  

ę
żćą  

7.   Części zamienne 
 

Przecinarka asfaltu wykaz części zamiennych 

Lp Nazwa części Ilość 

1
-1 Tarcza zabierakowa 2 

2 Śruba regulacyjna 1 

3 Osłona tarczy tnącej 1 

4 Wąż gumowy 1 

5 Łożysko tarczy zabierakowej 1 

6 Koło jezdne + tulejka 3 

7 Pasek klinowy 2 

8 Oś koła przedniego 1 

9 Filtr powietrza (silnik spalin) 1 

10 Zbiornik na wodę 1 

 



 HYDROG  Zakład Budowy Maszyn Eksport Import 
ul. Demokratyczna 119 bc, 93-348 Łódź, NIP: 729-010-47-56  www.hydrog.com, hydrog@hydrog.com, tel.042 645 87 42, fax 042 645 87 42 

 

Deklaracja zgodności WE 
 
 
Producent: HYDROG Zakład Budowy Maszyn Eksport Import Krzysztof Cichocki 
 93-348 Łódź, ul. Demokratyczna 119 bc 

 
 

Opis urządzenia: przecinarki spalinowe do cięcia asfaltu, betonu, asfaltobetonu przy użyciu tarczy 

diamentowej 
 

 
Dokumentację techniczną posiada: Krzysztof Cichocki, 93-348 Łódź, ul. Demokratyczna 119 bc. 

 

 
 

Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 107,0 dB 
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 105,5 dB 

 

 
Oświadczam, że PRZECINARKA DO ASFALTU I BETONU SHARKY-351 

 
Od nr. fabrycznego: 091964/09 do nr fabrycznego 9999000/14 

 
 

spełnia wymagania: 

1) DYREKTYWY 2006/42/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY oraz wprowadzającego dyrektywę 
do prawa polskiego Rozporządzenia Ministra Gospodarki z dn. 21 października 2008 r. w sprawie 

zasadniczych wymagań dla maszyn. 
2) DYREKTYWY 2000/14/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY wraz ze zmianą 2005/88/WE oraz 

wprowadzającego dyrektywę do prawa polskiego Rozporządzenia Ministra Gospodarki z dnia 

21 grudnia 2005 r. w sprawie zasadniczych wymagań dla urządzeń używanych na zewnątrz 
pomieszczeń w zakresie emisji hałasu do środowiska wraz ze Rozporządzeniem je zmieniającym z 15 

lutego 2006 r. (zastosowano procedurę oceny zgodności określoną w § 12 ust. 1, § 13 i § 14 ust. 2). 
 

 
 

 

 
Zostały zastosowane następujące normy zharmonizowane: PN-EN 13862:2003. 

 
Ta deklaracja zgodności traci ważność jeżeli maszyna zostanie zmieniona lub przebudowana bez naszej 

zgody. 

 
 

Łódź, dn. 29-12-2009         Krzysztof Cichocki 

(Właściciel) 
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Lista Autoryzowanych Punktów Serwisowych 
 

Adresy oraz telefony do Autoryzowanych Punktów Serwisowych Aries Power Equipment  
znajdziesz na stronie internetowej: www.ariespower.pl ; www.mojahonda.pl lub pod podanymi 
poniŜej telefonami. 
 
Centrala:      Serwis Centralny:   
Warszawa 01-493   Warszawa 02-844 
ul. Wrocławska 25   ul. Puławska 467 
tel. (0 22) 861 43 01   tel. (0 22) 894 08 90  
info@ariespower.pl   serwis@ariespower.pl 
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Nieprzestrzeganie procedury postępowania z akumulatorem moŜe 
spowodować wybuch akumulatora i powaŜne obraŜenia osób 
postronnych. 
 

Nie wolno zbliŜać do akumulatora źródeł iskier, otwartego ognia 
oraz substancji palnych. 
 

 
 
1. Podłączyć dodatni (+) kabel akumulatora do zacisku 

elektromagnesu rozrusznika jak pokazano na ilustracji. 
2. Podłączyć ujemny (-) kabel akumulatora do śruby mocującej 

silnik, śruby ramy lub innego punktu masy silnika. 
3. Podłączyć dodatni (+) kabel akumulatora do dodatniego (+) 

zacisku akumulatora jak pokazuje ilustracja. 
4. Podłączyć ujemny (-) kabel akumulatora do ujemnego (-) 

zacisku akumulatora w sposób pokazany na ilustracji. 
5. Posmarować zaciski i końcówki kabli smarem. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Linka zdalnego sterowania 

Dźwigienki sterujące przepustnicą i ssaniem są wyposaŜone w 
otwory umoŜliwiające przyłączenie opcjonalnych linek. PoniŜsze 
ilustracje przedstawiają przykłady instalacji litego cięgna oraz 
elastycznej plecionej linki drucianej. W przypadku uŜywania 
elastycznej, plecionej linki drucianej naleŜy zamontować 
dodatkowo spręŜynę powrotną, w sposób przedstawiony na 
rysunku. 
 
Jeśli przepustnica będzie sterowana zdalnie, konieczne jest 
poluzowanie nakrętki oporowej dźwigni przepustnicy. 
 
Mechanizm zdalnego sterowania przepustnic ą 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mechanizm zdalnego sterowania ssaniem 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modyfikacja ga źnika do pracy na du Ŝych wysoko ściach 

Na duŜych wysokościach n.p.m. standardowa mieszanka 
paliwowo-powietrzna będzie zbyt bogata. Spowoduje to spadek 
osiągów silnika przy jednoczesnym wzroście zuŜycia paliwa. 
Bardzo bogata mieszanka powoduje takŜe zanieczyszczenie 
świecy zapłonowej i moŜe prowadzić do utrudnień przy rozruchu. 
Długotrwała eksploatacja na wysokości innej niŜ ta, dla której silnik 
uzyskał atest, moŜe powodować zwiększoną emisję 
zanieczyszczeń do środowiska. 
 
Osiągi na duŜych wysokościach moŜna poprawić, dokonując 
odpowiedniej przeróbki gaźnika. Jeśli silnik jest stale uŜywany na 
wysokościach powyŜej 1500 m n.p.m. naleŜy zlecić serwisowi 
wykonanie takiej przeróbki. Silnik ze zmodyfikowanym gaźnikiem 
uŜytkowany na duŜej wysokości będzie spełniał wszystkie normy 
emisji zanieczyszczeń przez cały okres eksploatacji. 
 
Pomimo modyfikacji gaźnika moc silnika zmniejsza się o ok. 3,5% 
na kaŜde 300 m wysokości n.p.m. Wpływ wysokości na moc silnika 
będzie jeszcze większy w przypadku silnika z nieprzerobionym 
gaźnikiem. 
 

 
Po adaptacji gaźnika do pracy na duŜych wysokościach mieszanka 
paliwowo-powietrzna będzie zbyt uboga do pracy na małych 
wysokościach. Praca z przerobionym gaźnikiem na wysokościach 
poniŜej 1500 metrów n.p.m. moŜe spowodować przegrzewanie się 
silnika i doprowadzić do jego powaŜnego uszkodzenia. Jeśli silnik 
na być uŜywany ponownie na małych wysokościach, naleŜy zlecić 
serwisowi przywrócenie fabrycznych ustawień silnika. 
 

Informacje dotycz ące systemu kontroli emisji spalin 
 
Źródło emisji 
Proces spalania jest źródłem powstawanie tlenku węgla, tlenków 
azotu i węglowodorów. Kontrola wytwarzania tlenków azotu i 
węglowodorów jest bardzo waŜna, gdyŜ w pewnych warunkach 
związki te podczas ekspozycji na światło słoneczne wchodzą w 
reakcję, przyjmując postać fotochemicznego smogu. Tlenek węgla 
nie reaguje w ten sposób, natomiast jest toksyczny. 
 
W swoich urządzeniach Honda stosuje właściwe proporcje 
mieszanek powietrzno-paliwowych oraz inne systemy kontroli 
emisji spalin, aby w ten sposób zmniejszyć wytwarzanie tlenku 
węgla, tlenków azotu i węglowodorów. 
 
Ingerencja i dokonywanie zmian 
Ingerencja lub dokonywanie zmian w systemie emisji spalin moŜe 
w efekcie przyczynić się do ich zwiększenia ponad dopuszczalny 
ustawowo limit. W aspektach prawnych regulujących ingerencję 
techniczną znajduje się: 

• Usuwanie lub dokonywanie zmian w jakiejkolwiek z części 
systemu wlotowego, paliwowego i wydechowego. 

• Dokonywanie zmian w ustawieniach fabrycznych połączeń 
lub w mechanizmie regulacji obrotów, w celu zwiększenia 
parametrów pracy ponad zalecany limit, do którego silnik 
został zaprojektowany. 

  

 

ELEKTROMAGNES 
ROZRUSZNIKA 

UJEMNY (-) KABEL 
AKUMULATORA 

DODATNI (-) KABEL 
AKUMULATORA 

 

SPRĘśYNA 
POWROTNA 

NAKRĘTKA 
OPOROWA DŹWIGNI 
PRZEPUSTNICY 

OPCJA 

Monta Ŝ cięgna 
sztywnego 

Monta Ŝ linki 
elastycznej 

Dźwignia 
przepustnicy  

Śruba 4 mm  

Uchwyt linki / 
cięgna Linka / ci ęgno  

Pierścień 
spręŜysty 
5 mm 

 

UCHWYT  
LINKI / CIĘGNA 

DŹWIGNIA SSANIA  
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Problemy mog ące wpływa ć na emisj ę 
Jeśli zauwaŜysz którykolwiek z poniŜszych symptomów podczas 
pracy silnika, dostarcz go do autoryzowanego serwisu Hondy w 
celu weryfikacji i naprawy. 
 

• Trudne uruchamianie lub gaśnięcie silnika po 
uruchomieniu. 

• Nierówne wolne obroty. 
• Nie zapalanie lub strzelanie w trakcie pracy. 
• Głośna praca – strzelanie z gaźnika. 
• Dymienie czarnymi spalinami lub wysokie spalanie. 

 

Części zamienne 

Zalecamy stosowanie oryginalnych części zamiennych Honda w 
trakcie dokonywania jakichkolwiek napraw i prac konserwacyjnych 
silnika. Części te posiadają te same parametry jak części  
zamontowane fabrycznie i spełniają te same wysokie kryteria, 
dlatego teŜ moŜesz mieć pewność i zaufanie co do ich jakości i 
wydajności. Stosowanie nieoryginalnych, o niŜszej jakości części 
zamiennych moŜe spowodować negatywny wpływ na efektywność 
działania systemu kontroli emisji spalin. 

Konserwacja 
Postępuj wg zamieszczonego w tej instrukcji harmonogramu 
przeglądów i konserwacji. Pamiętaj, Ŝe harmonogram ten oparty 
jest na załoŜeniu, Ŝe Twoje urządzenie będzie pracować w celu, do 
którego zostało zaprojektowane. DuŜe obciąŜenie lub wysokie 
temperatury podczas pracy silnika, jak równieŜ eksploatacja w 
nadmiernie wilgotnym lub zapylonym środowisku, będą wymagać 
częstszych przeglądów i zabiegów konserwacyjnych. 
 
 
Dane techniczne 

GX120 (wał odbioru mocy typu S, ze zbiornikiem paliwa ) 
 

Długość x Szerokość x 
Wysokość 297 x 341 x 329 mm 

Sucha masa (cięŜar) 13,0 kg 

Typ silnika 4-suwowy, górnozaworowy, 
jednocylindrowy 

Pojemność skokowa  
[Średnica x Skok] 

118 cm3 
[60,0 x 42,0 mm] 

Moc Net (SAE J1349*) 2,6 kW (3,5 KM) / 3600 obr/min 

Max. moment obrotowy Net 
(SAE J1349*) 

7,3 Nm (0,74 kgfm) / 2500 
obr/min 

Ilość oleju silnikowego 0,56 L 

Pojemność zbiornika paliwa 2,0 L 

Układ chłodzenia Wymuszony obieg powietrza 

System zapłonu Tranzystorowo – magnetyczny 

Kierunek obrotu wału odbioru 
mocy 

Przeciwny do ruchu wskazówek 
zegara 

 

 
GX160 (wał odbioru mocy typu S, ze zbiornikiem paliwa ) 
 

Długość x Szerokość x 
Wysokość 304 x 362 x 346 mm 

Sucha masa (cięŜar) 15,1 kg 

Typ silnika 4-suwowy, górnozaworowy, 
jednocylindrowy 

Pojemność skokowa  
[Średnica x Skok] 

163 cm3 
[68,0 x 45,0 mm] 

Moc Net (SAE J1349*) 3,6 kW (4,9 KM) / 3600 obr/min 

Max. moment obrotowy Net 
(SAE J1349*) 

10,3 Nm (1,05 kgfm) / 2500 
obr/min 

Ilość oleju silnikowego 0,58 L 

Pojemność zbiornika paliwa 3,1 L 

Układ chłodzenia Wymuszony obieg powietrza 

System zapłonu Tranzystorowo – magnetyczny 

Kierunek obrotu wału odbioru 
mocy 

Przeciwny do ruchu wskazówek 
zegara 

 
 
GX200 (wał odbioru mocy typu S, ze zbiornikiem paliwa ) 

Długość x Szerokość x 
Wysokość 313 x 376 x 346 mm 

Sucha masa (cięŜar) 16,1 kg 

Typ silnika 4-suwowy, górnozaworowy, 
jednocylindrowy 

Pojemność skokowa  
[Średnica x Skok] 

196 cm3 
[68,0 x 54,0 mm] 

Moc Net (SAE J1349*) 4,1 kW (5,6 KM) / 3600 obr/min 

Max. moment obrotowy Net 
(SAE J1349*) 

12,4 Nm (1,26 kgfm) / 2500 
obr/min 

Ilość oleju silnikowego 0,6 L 

Pojemność zbiornika paliwa 3,1 L 

Układ chłodzenia Wymuszony obieg powietrza 

System zapłonu Tranzystorowo – magnetyczny 

Kierunek obrotu wału odbioru 
mocy 

Przeciwny do ruchu wskazówek 
zegara 

 

∗ Nominalne wartości przedstawionych w niniejszej instrukcji 
parametrów silnika, są parametrami mierzonymi dla modelu na linii 
produkcyjnej wg normy SAE J1349 przy 3600 obr/min (moc net) 
oraz przy 2500 obr/min (max. moment obrotowy net). Silniki z 
produkcji masowej mogą wykazywać nieznacznie inne parametry. 
Parametry wyjściowe silnika zainstalowanego w urządzeniu 
finalnym zaleŜą od wielu czynników, takich jak: robocze obroty 
silnika w urządzeniu, warunki środowiskowe, serwisowanie i 
konserwacja oraz inne. 
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Dane do regulacji      GX120/160/200 
 
Parametr Wartości nominalne Przegląd / regulacja 

Szczelina między 
elektrodami 0,7 – 0,8 mm Patrz strona 11 

Obroty jałowe 1400+200
-150 obr/min Patrz strona 12 

Luz zaworowy (na 
zimno) 

IN: 0,15± 0,02 mm 
EX: 0,20± 0,02 mm 

Kontakt z 
autoryzowanym 
serwisem Hondy 

Inne parametry Nie są wymagane inne regulacje 
 

Skrót przydatnych informacji 
 

Paliwo Bezołowiowa benzyna samochodowa 
95-Oktanowa. Patrz str. 7. 

Olej silnikowy 
SAE 10W-30, kategorii serwisowej wg API 
SJ lub wyŜszej, do powszechnego uŜytku. 
Patrz str. 8. 

Olej w przekładni 
redukcyjnej 

Taki sam jak olej silnikowy, patrz powyŜej 
(modele z przekładnią redukcyjną). 

Świeca zapłonowa BPR6ES (NGK) 
W20EPR-U (DENSO) 

Konserwacja 

Przed kaŜdym uŜyciem: 
• Sprawdź poziom oleju. Patrz str. 8 
• Sprawdź poziom oleju w przekładni 

redukcyjnej (modele z przekładnią). 
Patrz str. 9 

• Sprawdź filtr powietrza. Patrz str. 10 
Pierwsze 20 godzin: 
• Wymień olej silnikowy. Patrz str. 8 
• Wymień olej w przekładni redukcyjnej 

(modele z przekładnią). Patrz str. 9 
Kolejne: 
Patrz harmonogram przeglądów i 
konserwacji na str. 7 

 

Schematy elektryczne 

Wersja z Oil Alert ® i rozrusznikiem elektrycznym 

 

 
Wersja z Oil Alert ®, bez rozrusznika elektrycznego  

 
 
(1) MODUŁ STEROWANIA  (8) CZUJNIK POZIOMU OLEJU 
(2) PROSTOWNIK   (9) CEWKA ŁADOWANIA 
(3) BEZPIECZNIK   (10) CEWKA ZAPŁONOWA 
(4) WYŁĄCZNIK AUT.  (11) ŚWIECA ZAPŁONOWA 
(5) WŁĄCZNIK ZAPŁONU  (12) SILNIK ROZRUSZNIKA 
(6) MODUŁ OIL ALERT  (13) ELEKTROMAGNES ROZR. 
(7) Wersja z modułem Oil Alert (14) AKUMULATOR (12V) 
 
 
 
 
Bl Czarny Br Brązowy 
Y śółty O Pomarańczowy 
Bu Niebieski Lb Jasnoniebieski 
G Zielony Lg Jasnozielony 
R Czerwony P RóŜowy 
W Biały Gr Szary 
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INFORMACJE DLA KLIENTÓW 

Informacje odnośnie dystrybutorów/dilerów moŜna znaleźć na 
stronie http://www.honda-engines-eu.com 
 
W Polsce: 
Generalnym Dystrybutorem maszyn i urządzeń Honda w Polsce 
jest Firma Aries Power Equipment Sp. z o.o. 
 
Adresy oraz telefony do Autoryzowanych punktów dilerskich oraz 
serwisowych znajdują się na stronie internetowej: 
www.mojahonda.pl    lub    www.ariespower.pl 
 
Biuro:     Serwis Centralny:  
01-497 Warszawa  02-844 Warszawa 
ul. Wrocławska 25  ul. Puławska 467 
tel. (22) 861 43 01  tel. (22) 894 08 90 
fax. (22) 861 43 02  fax. (22) 894 08 85 
info@ariespower.pl  serwis@ariespower.pl 
 
 
Informacje o serwisie dla Klientów 
Autoryzowane serwisy i dilerzy zatrudniają wykwalifikowanych 
pracowników. Powinni oni być w stanie udzielić odpowiedzi na 
wszelkie pytania. W razie napotkania problemu, którego nasz 
serwis / diler nie jest w stanie rozwiązać w zadowalający Państwa 
sposób, prosimy zwrócić się do generalnego Dystrybutora. 
 
Gdy zgłaszają się Państwo z zapytaniem do biura Honda, prosimy 
przygotować następujące informacje: 
• Nazwa producenta i numer modelu urządzenia, w którym jest 

zamontowany silnik. 
• Model, numer seryjny i typ silnika. 
• Nazwa dilera, który sprzedał silnik. 
• Nazwa, adres i nazwisko osoby kontaktowej warsztatu 

serwisującego silnik. 
• Data zakupu. 
• Swoje nazwisko, adres i numer telefonu. 
• Szczegółowy opis problemu. 
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